Splosni pogoji poslovanja za predplacniSke Addiko PayLife

kartice zaponovno polnjenje

I. Informacije v skladu z avstrijskim Zakonom o placilnih storitvah
(Zahlungsdienstegesetz — ZaDiG), v skladu z avstrijskim Zakonom o
finanénih storitvah na daljavo (Fern-Finanzdienstleistungs- Gesetz —
FernFinG) ter v skladu z 19. ¢élenom avstrijskega Zakona o
elektronskem denarju (E-Geldgesetz) za predpla¢niske kartice z
moznostjo polnitve Addiko (verzija: julij 2016, stanje marec 2020):
Informacije najdete v spodaj navedenih pogojih poslovanja. Tevklju€ujejo
predvseminformacije o uporabipredplacniskih kartic (Cleni 1.5, 1.9, 11.10),
o nadomestilih in stroSkih ter o menjalnih tecajih (¢leni .10, 1113, .14,
I19), o pogojih vracila dobroimetja (¢lena .10, I1.17), o dolznosti prijave
(¢lena 111, 1.12), o blokadi (¢len I.12), o odgovornosti imetnika kartice
(¢lenll.11) ter o spremembah in prekinitvi pogodbe o uporabikartice (Elena
I115, 1.17). Navedene so Se naslednje informacije:

+  BAWAG P.S.K. Bank fiir Arbeit und Wirtschaft und Osterreichische
Postsparkasse Aktiengesellschaft (v nadaljevanju: Bank):

- Wiedner Girtel 11, 1100 Wien

- Druzba Bankje vpisana v sodniregister pri Gospodarskemsodi§cu
na Dunaju (Handelsgericht Wien) z mati¢no Stevilko FN 205340x;

- Druzba Bank je skladno s prvim odstavkom 1. ¢lena avstrijskega
Zakona o ban¢nistvu (Bankw esengesetz) koncesijska kreditna
ustanova. Nadzorni organ je Finanzmarktaufsicht, FMA (Urad za
nadzor finan¢nih trgov), Otto-Wagner-Platz 5, 1090 Dunaj (www.
fma.gv.at);

- Druzba Bank je Clanica avstriske gospodarske zbornice
Wirtschaftskammer Osterreich, panoga banénis§tvo, 1045 Dunaj,
Wiedner Hauptstral3e 63 (www.wko.at).

* Druzba Bank opravlja naslednje placine storitve: Karticni sistem
Master-Card je svetovno razSirjen sistem za nakupe in dvig gotovine,
ki omogoCa tudi transakcije predplacniSkih kartic na bankomatih in
brezgotovinska placila trgovskim in storitvenim podjetiem (v
nadaljevanju: pogodbena podietja).

»  Zvaso potrditvijo (kot na primer s podpisom potrdila o nakupu (slip) pri
trgovcu, z vnosomstevilke PIN, s potrditvijo tipke OK na terminalu idr.)
transakcijski zahtevek dokonéno potrdite. Postopek transakcije poteka
med vasim trgovcem (pogodbenimpodjetjem) in njegovim ponudnikom
placilnih storitev.

*  Zneski, ki ste jih potrdili za transakcijo, se ¢rpajo iz dobroimetja na vasi
predplacniskikartici, potem ko ponudnik placilnih storitev, kiza trgovca
(pogodbeno podietje) opravlja transakcije, izvede vaso transakcijo.
Nadomestilo za opravljeno storitev se od$teje iz vasega dobroimetja
na predplacniski kartici.

« Ce v Splodnih pogojih poslovanje ni dologeno drugade, poteka
komunikacija med vami in nami pisno po navadni posti. V primeru, da
ste izrazili svoje strinjanje, bomo z vami komunicirali tudi preko
elektronske poste. Nadalinje so vam na voljo tudi druge oblike
komunikacije, kot npr. telefon in faks. To vam na primer dovoljuje, da
lahko pro$njo za blokado kartice sporocite potelefonu.

+  Komunikacija med vami in nami poteka v nemSkem jeziku. NemSc¢ina je
prav tako pogodbeni jezik. Avstrijsko pravo se uporablia tudi za
predpogodbena razmerja.

* Na vaSo zahtevo vam brezpla¢no po sklenitvi pogodbe posredujemo
kopijo informacijin SploS$nih pogojev poslovanja.

* V primeru nesoglasij v zvezi z obdelavo transakcij na predpla¢ni$ki
karticah so vam na voljo naSi sodelavci. Pokli¢ite jih lahko na
telefonsko Stevilko +43 (0)1 717 01 int. Stev.6101. Prav tako namlahko
tudi piSete na elektronski naslov:

service@paylife.at. V kolikor se s katero od ponujenih reSitev ne bi
strinjali, imate pravico, da pri skupnem odboru za mediacijo avstrijske
ban¢ne  dejavnosti  (Gemeinsame Schlichtungsstelle  der
Osterreichischen Kreditw irtschaft), Wiedner Hauptstrale 63, 1045
Dunaj, ali pri rednih avstrijskih sodis€ih vlozite zahtevek. Pristojno
sodis¢e je na Dunaju, prvo okrozje (Wien, Innere Stadt). Obrnete se
lahko tudi na Urad za nadzor finan¢nih trgov (Finanzmarktaufsicht),
Otto-Wagner-Platz 5, 1090 Dunaj.

» Pravica do odstopa od pogodbe v skladu z 8. ¢lenom avstrijskega
Zakona o finan¢nih storitvah na daljavo (FernFinG): V skladu z 8.
¢lenom FernFinG-a imate pravico, da v 14 dneh od sklenitve pogodbe
(postnizig) odstopite od karti€¢ne pogodbe. Rok za odstop od pogodbe
pricne z dnem sklenitve pogodbe, pri ¢emer se za dan sklenitve
pogodbe smatra dan prejetja ali prevzema predplacniSke kartice, ki

vam jo je posredovala druzba Bank. V kolikor bi Zeleli uveljavljati pravico
do odstopa od pogodbe v skladu z 8. ¢lenom FernFinG-a, ste dolzni, da
izrecno izjavo o tem posredujete druzbi Bank, Servicekontakt: Wiedner
Giirtel 11, 1100 Wien. Ce pravice do odstopa od pogodbe ne uveljavite v
roku 14 dni od dneva sklenitve pogodbe, velja sklenitev karti€cne pogodbe
za dobo treh let. V skladu s petim odstavkom 8. ¢lena FernFinG-a se v
Casu odstopnega roka z izvajanjem pogodbe pricne Sele po vasem
izrecnemstrinjanju. Za storitve, ki so bile opravljene pred iztekom roka za
odstop od karti¢ne pogodbe (8. ¢len FernFinG-a) smo upravieni do
nadomestil in stroSkov za opravliene storitve.

» Pravica do prekinitve pogodbe: Ob upostevanju enomesecnega roka za
prekinitev pogodbe, lahko sklenjeno pogodbo pisno prekinite vsakokrat ob
koncu meseca.

Il. Splo$ni pogoji poslovanja s predplacnisko kartico Addiko za

moZnostjo ponovne polnitve druzbe BAWAGP.S.K. Bank fiir Arbeit und

Wirtschaft und Osterreichische Postsparkasse Aktiengesellschaft (v

nadaljevanju: druzba Bank) (verzija: maj 2018, stanje marec 2020):

Splosni pogoji poslovanja urejujejo medsebojno pravno razmerje med

imetnikom predpla¢niSke kartice (v nadaljevanju: imetnik kartice) z moznostjp

polnitve (v nadaljevaniju: predplacni§ka kartica) in druzbo Bank.

81 Definicije:

1.1. Predpla¢niSka kartica:
PredplacniSka kartica je kartica, ki jo je izdala druzba Bank za izvajanje
placil in dvige gotovine do viSine nalozenega zneska (10. ¢len). Placila
se opravijo s predlozitvijo predplacniSke kartice in podpisom imetnika
kartice ali z vnosom Stevilke PIN ali na ustrezno oznacenih terminalih
opremljeni s tehnologijo NFC (near field communication) brezsti¢no, tako
da kartico le prislonite k terminalu (brez podpisa potrdila (slipa) in brez
vnosa Stevilke PIN).

1.2. Osebnaidentifikacijska Stevilka (osebna Stevilka PIN):
Stevilka PIN je kombinacija $tevilk, ki jo prejme imetnik kartice skupaj s
svojo predplacnisko kartico. Z vnosomstevilke PIN lahko s predplacnisko
kartico dviguje gotovino in opravlja placila. Stevilko PIN pozna izkljuéno
samo imetnik kartice (1.4. ¢len).

1.3, Kontrolna $tevilka kupca:
Imetnik kartice prejme kontrolno Stevilko kupca skupajs kartico, pisno po
posti ali v eni od distribucijskih enot. Kontrolna Stevilka kupca sluzi za
identifikacijo imetnika kartice, ko ta uporablja predplacniSke storitve, kijih
nudi druzba Bank na internetu (npr. prikaz stanja dobroimetja). S
kontrolno Stevilko kupca ni mozno razpolagatiz naloZzenimi zneski.

1.4. Imetniki kartice:
Osebe, ki so od druzbe Bank pridobile predpla¢ni§ko kartico.

1.5. Storitev Mastercard-Service:
Storitev Mastercard-Service je globalni sistem placil in dvigov gotovine,
ki predplacniskim karticam med drugim omogoc¢a izvedbo transakcij na
bankomatih ter negotovinska placila trgovskimin storitvenim podjetiem (v
nadaljevanju: pogodbenim podjetjiem).

1.6. Mobilne kon&ne naprave:
Mobilne kon€ne naprave so naprave pri pogodbenih podjetjih in zasebne
naprave (v nadaljevanju skupaj: POS terminali).

82 Sklenitevpogodbe

Karti€na pogodba velja za sklenjeno, ko imetnik kartice prevzame
predpla¢nisko kartico (1. odstavek 864. Clena avstrijskega Obcega
drzavljanskega zakonika, Allgemeines Biurgerliches Gesetzbuch —
ABGB). Imetnik kartice mora predplacniSko kartico v predvidenem polju
takoj podpisati, pri ¢emer morata biti podpisa na kartici in na karti¢nivlogi
enaka. Imetnik kartice prejme skupajs predplacnisko kartico Stevilko PIN.
PredplacniSka kartica ob prevzetju je Se brez dobroimetja. V primeru
prevzetja kartice v eniod distribucijskih enot, se prva polnitev lahko opravi
takrat.

83 Lastnistvokartice:

Kartica ni prenosljiva in ostaja last druzbe Bank. Imetnik kartice nima
pravice, da obdrzikartico.

84 Veljavnostpredplacniske kartice:

4.1 Na predplacniSki kartici sta navedena mesec in leto poteka veljavnost
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kartice.Kartica je velavna do konca meseca, ki je naveden na
predplacniski kartici.

Po poteku veljavnosti, imetnik kartice ni ve¢ upravi¢en do uporabe
predplacniSke kartice za opravljanje placil in dvigov gotovine na
bankomatih. V skladu s 17.4. ¢lenom ima pa moznost, da kartico

izprazni ali dobroimetje prenese na novo predplacni§ko kartico (za
katero sklene novo karti¢no pogodbo).

Pravice imetnikakartice:

Imetnik kartice ima pravico, da od pogodbenih podjetij karti€nega
sistem Mastercard ob predlozitvi kartice brez gotovinskega placila
pridobi vse storitve, ki jih ti obi¢ajno nudijo — tudi na posebe)
oznacenih samopostreznih terminalih (npr. blago, storitve ali dvig
gotovine). Pravico si pridobi s predlozitvijo kartice in s podpisom
potrdila (slipa) ali na avtomatih/karticnih terminalih z vstavljanjem
kartice v predvideno rezo in vnosom Stevilkke PIN (brez podpisa
potrdila) ali s kartico opremljeno s tehnologijo NFC (near fied
communication) za brezsti¢no placevanje na terminalih z ozna¢eno
tehnologijo NFC (odvisno od drzave in/ali sprejemnih mest, na katerih
sprejemajo kartico Mastercard oz. od viSine zneska, se placila lahko
opravijo brez podpisa potrdila (slipa) in brez vnosa $tevilke PIN).
Placilo je mozno omejiti do najvi§jega moznega zneska, odvisno od
temeljinega nakupa in nacina placila. Brezsti¢no plaCevanije je npr. v
skladu z dolo¢ili v 19.10. €lenu omejeno, pri Cemer se lahko najvisji
mozni znesekrazlikuje glede na drzavo in/ali sprejemno mesto.

Uporaba kartice pri prodaji na daljavo:

Imetnik kartice ima pravico, v kolikor to posamezno pogodbeno
podjetie omogoca in je na kartici zagotovlieno ustrezno dobroimetie,
da od pogodbenih podjetij na podlagi pisnega ali telefonskega narocia
pridobi storitve, ki jih ti nudijo v okviru prodaje na daljavo (5.a ¢len
avstrijskega Zakona o varstvu potro$nikov,
Konsumentenschutzgesetz KSchG), pri ¢emer mu ni treba predloziti
kartice in opraviti gotovinsko placilo. To velja tudi za sklepanje pravnh
poslov na internetu ali za uporabo mobilnih kon¢nih postgj
(elektronsko, mobilno poslovanje). V zvezis tem je treba v vsakem
primeru upostevati6.3. ¢len.

Uporaba kartice na samopostreznih terminalih (npr. bankomatih):
Imetnik kartice lahko uporablia samopostrezne terminale, ki so
oznaceni z logotipom Mastercard, in sicer za uporabo storitev in
dvig gotovine do najviSjega moznega zneska, ki so, odvisno od
samopostrezne naprave, lahko razlicni, ter s kartico opravljati s tem
povezana placila oz. dvige, ¢e je zato zagotovlieno kritie. Pri
samopostreznih terminalih je limit dviga gotovine odvisen tudi od
tehni¢nih nastavitev in odobrenih dogovorov z imetnikom kartice.
Dvig gotovine je z limitom na samopostreznih terminalih omejen v
skladu z 19.10. ¢lenom, pri Cemer se lahko ta razlikuje po drzavi
in/ali bankomatu.

Obveznostiimetnikakartice:

Ko je treba nakup potrditi s podpisom imetnika kartice, se morata
podpis imetnika kartice in podpis na kartici ujemati. Imetnik kartice
nosi odgovornost glede izpolnjevanja obveznosti tudi, ko podpis
imetnika kartica odstopa od tistega na kartici.

Imetnik kartice kartico ali podatke o kartici lahko uporablia za
placilne
namene vse dokler traja

» pogodbeno razmerje in
* je kartica veljavna.

Elektronske naloge za placilo najse izvajajo le v varovanih sistemih,
v katerih so podatki zas¢itenis povezavnimprotokolom https (varni
protokol za prenos hiperteksta). Ce trgovci (pogodbena podjetja)
omogocajo uporabo varovanega postopka 3D Secure (Mastercard
SecureCode), ga je imetnik kartice dolzan uporabljati. Tekom
varovanega postopka 3D Secure se imetnika kartice na podlagi
gesla, ki si ga izbere sam, prepoznakot nedvoumnega zakonitega
imetnika kartice. Registracijo za uporabo postopka 3D Secure je
mozno brezpla¢no opraviti na spletni strani
www.paylife.at/3dsecure. Za uporabo varovanega postopka 3D
Secure sta potrebna navedba mobilne telefonske Stevilke in
elektronskega naslova imetnika kartice. Morebitne stroSke za
sprejem SMS-ov krije imetnik kartice sam. Uporaba postopka je
sicer brezpla¢na. Za registracijo in uporabo varovanega postopka
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3D Secure veljajo Posebni pogoji poslovanja, ki so na voljo na spletni
strani www.paylife.at/agb in jih mora imetnik kartice ob registracij
potrditi. Opozorilo: Druzba Bank ima pravico, da iz varnostnih razlogov
transakcijo ne izvede, ¢e za posamezno transakcijo ni bil uporablien
varovani sistem, Se posebej, ko se imetnik kartice ni registriral za
uporabo varovanega sistem 3D Secure, posamezni trgovec
(pogodbeno podjetje) pa omogoca uporabo varovanega sistema 3D
Secure. V takem primeru druzba Bank imetniku kartice ponudi, da se
v sklopu transakcije registrira v varovani sistem 3D Secure in nato
Vloga za narocilo predplac¢niske kartice Addiko V5 10/2017 Stran 3 od
7 nadaljuje s postopkom transakcije.

Nalog za placilo:

Ko imetnik kartice z uporabo kartice ali karti¢nih podatkov pridobi storitev
pogodbenega podjetja, je dolzan druzbi Bank dati nepreklicno navodilo
za plaCilo zneska, ki mu ga je izdalo za placilo pogodbeno podjetje.
Druzba Bank ze v tem trenutku prejme nalog za placilo. Imetnik kartice
pa pooblas¢a druzbo Bank za izvedbo placine transakcije skupaj s
pripadajo¢imi stroskiv breme dobroimetja na predpla¢niski kartici.

Nalog za placilo je nepreklicno izvedeno, ko imetnik kartice vnese Steviko
PIN oz. ¢e je poleg Stevilke PIN potrebna $e dodatna potrditev (npr. pri
bankomatih s potrditvijo tipke OK), kot npr. pri varovanem postopku 3D
Secure prielektronskih transakcijah geslo, ki siga je imetnik kartice izbral
sam, skupaj z oddalienim transakcijskim geslom (mobileTAN), ali s
podpisom potrdila o nakupu (slip), ali z brezsti¢nim priblizevanjem kartice
placilnemu terminalu, ki je opremljen s tehnologijo NFC (postopek near
field communication), ali s posredovanjem vseh karti€nih podatkov
pogodbenim podjetiem po telefonu, preko interneta ali po posti, ki so
potrebna za izvedbo transakcije (ime in primek imetnika kartice, Stevilka
kartice, datum veljavnosti na predplacniski kartici, karti€na kontrolna
Stevilka in naslov plaénika).

Opozorilo: Ce zahteva tehniéni sistem, preko katerega se transakcig
izvaja, vnos Stevilke PIN, je placilo naloga izveden Sele, ko imetnik kartice
vnese Stevilko PIN.

Nesoglasje medimetnikom karticein pogodbenim podjetjem:

Imetnik kartice nesoglasja glede temelinega posla urejuje izkljuéno
neposredno s pogodbenimpodjetiem (npr. glede viSine zneska za placilo
ali jamstvenih zahtevkov). Druzba Bank ne prevzame nikakrSne
odgovornosti glede vzpostavlienega temelinega posla med imetnikom
kartice in pogodbenim podjetjiem.

Informacije o podatkih transakcije in dobroimetju na predplacniski
kartici:

Imenitnik kartice lahko na spletni strani banke na spletnem naslovu
www.paylife.at/balance kadarkoli preveri dobroimetje, podatke o
transakcijah kot tudi druge podatke (npr. datum poteka veljavnosti) svoe
vrednostne kartice.

Banka ima pravico, da za pridobivanje podatkov pod to¢ko 9.1 uporabi
druge sisteme. Obvestilo o izbranih sistemih preverjanja podatkov
imetnik kartice prejme ali prek spletnega naslova, kot je zapisano v 9.1.
¢lenu ali na drug primeren nacin.

Nadomestilo za preverjanje podatkov iz 9.2. €lena je dolo€eno v ¢lenu
19.4.

Priporocliivo je, da imetnik kartice svoje stanje dobroimetja preveri po
vsaki transakcijiin se prepri¢a, da ustreza opravljenim transakcijam ter
pridobliene podatke shrani.

Polnitev in praznitev/vraéilov €asu veljavnosti

Predplacnisko kartico lahko dnevno polnimo z zneskiv razponu od 10,00
EUR do 5.000 EUR, do skupnega zgornjega zneska 5.000 EUR

Opozorilo: Upostevati je treba, da je mozno predplacni§ko kartico polniti
le do maksimalnega zneska 5.000,00 EUR. Ce je bil v postopku polnitve
maksimalni mozni znesek dobroimetja presezen, se vplacani znesek
imetniku kartice v celoti vrne. Priporogljivo je, da se v skladu z

9. ¢lenom pred vsako polnitvijo preveri stanje dobroimetja. Le v izrednh
primerih, npr. e je bila predpla¢niSka kartica uporabliena za potrebe
var$¢ine pri enem od pogodbenih podietij in je bila v vmesnem obdobju
izvedena polnitev, je lahko stanje dobroimetja na predplacniski kartici
visje.

Praviloma je nalozeno dobroimetje na kartici na razpolago naslednii
delovni dan od 9. ure dalje.
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10.4. Druzba Bank lahko dobroimetje na predplacniSki kartici v ¢asu
veljavnosti kadarkoli v celoti ali po delih vrne. Vracilo dobroimetja
se v roku enega leta po poteku veljavnosti predplacniSke kartice
opravi brezplaéno. Ce je bila izreGena zahteva za vraéilo pred
iztekom veljavnosti predpla¢niSke kartice ali po ve¢ kot enem letu
po poteku veljavnosti predplacniSke kartice, placa imetnik kartice
nadomestilo za vracilo v skladu z 19.6. ¢lenom.

10.5. Vracilo se v vsakem primeru lahko opravi le z navedbo imena in
priimka, naslova, Stevilke kartice, datuma poteka veljavnosti in
Stevike transakciiskega raduna. Ce je transakciski radun
prejemnika odprt pri financni instituciji znotraj evrskega obmocja
SEPA, je treba navesti mednarodno $tevilko banénega racuna IBAN
in ban&no oznako BIC. Ce je ragun prejemnika voden pri finanéni
instituciji zunaj evrskega obmocja SEPA, je treba navesti Stevilko
transakcijsk ga racuna in kodo SWIFT. StroSki mednarodnega
prenosanosiv celoti imetnik kartice.

10.6. Na napolnjene zneske se ne obra¢unavajo obresti.
811

111. Pri uporabi kartice mora imetnik kartice upoStevati pogoje za njeno
izdajo in uporabo, ki so dolo¢eniv teh Splo$nih pogojih poslovanja.
Dolzan je, da takoj po prejemu kartice kartico in Stevilko PIN zaScit
pred nepooblas&enim dostopom.

Obveznostiin odgovornostimetnikakartice:

112. Imetnik kartice je zlasti dolzan, da kartico hrani lo¢eno od Stevilke

PIN in je ne razkrije. Kot neustrezno hrambo se smatra naslednje:

* Hramba kartice na nacin, ki
nepooblas&en dostop;

tretim osebam omogoca

» hramba kartice skupajs Stevilko PIN;
» zapis Stevilke PIN na kartici;

» uporaba predplacniSke kartice in karti€nih podatkov za druge
namene, ki niso placilne transakcije;

» posredovanije kartice ali karticnih podatkov tretjim osebam, razen
v primeru placila v obsegu, ki je nujno potreben za placilo, in sicer
pogodbenemu podijetju in njegovim sodelavcem. V nobenem
primeru se Stevike PIN ne sme razkriti. Pri uporabi Stevilke PIN
in karti¢nih podatkov je treba zagotoviti, da jih tretje osebe ne
morejo izslediti.

113. Takoj ko imetnik kartice opazi izgubo, krajo, zlorabo ali drugo
neavtorizirano uporabo kartice ali karti€nih podatkov, mora o tem
nemudoma obvestiti druzbo Bank. Sodelavcem druzbe Bank ne
razkrije Stevilke PIN. Za namene tovrstnega obves$canja ima druzba
Bank dezurni telefon, ki je dosegljiv 24 ur na dan, vse dniv tednu

(12.1. &len).

Ce imetnik kartice ugotovi, da plagilni postopek ni bil avtoriziran ali
je bil neustrezno izveden, mora o tem nemudoma, torej brez
nepotrebnega odlasanja, obvestiti druzbo Bank, zato da lahko od ne
zahteva ustrezen popravek postopka (dolznost ustreznega ugovora
— Rigeobligenheit). Rok za obve$&anje druzbe Bank v zvezi z
zahtevkomza odpravo napake se izte€e najkasneje 13 mesecev od
dneva bremenitve ali knjizenja v dobro. To ne vpliva na druge
zahtevke, ki jih ima imetnik kartice do druzbe Bank ali do
pogodbenih podjetij.

114.

115. Odgovornostza neavtorizirane placilne postopke:

1151. V primeru neavtoriziranega placilnega postopka mora banka
takoj, najkasneje pa do konca naslednjega delovnega dne, ko je bila
seznanjena z neavtoriziranim placilnim postopkom ali ko je prejela
prijavo o takem postopku, imetniku kartice znesek neavtoriziranega
placilnega postopka z dobropisom vrniti na kartico (polnitev v visini
ustreznega zneska).

1152. V primeru neavtoriziranega plac¢ilnega postopka zaradi zlorabe
kartice skupaj z osebnimi identifikacijskimi elementi (podpis, Stevilka
PIN, geslo in mobileTAN), je imetnik kartice dolzan druzbi Bank
povrniti vso Skodo, kiji je bila s tem povzro€ena, Ce je imetnik kartice
nastanek Skode omogocil z goljufivim ravnanjem ali povzrocil z
namerno ali hudo malomarno krsitvijo ene ali ve¢ dolo¢b Splosnih
pogojev poslovanja za izdajo in uporabo kartice. V primeru, da je
imetnik kartice obveznostiin dolo¢be krsil na lazje malomaren nacin,
je njegova obveznost za povrnitev Skode omejena na 50,00 EUR.
Pri morebitni razdelitviodgovornosti med
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druzbo Bankin imetnikom kartice se posebejupo$tevajo vrsta osebnh

identifikacijskih elementov in okoli§¢ine, v katerih se je izguba, kraja ali
zloraba placilnega instrumenta zgodila.

1153. Dologila v 11.5.2. €lenu ne veljajo, Ce je priSlo do nepooblascene

§12
12.1.

12.2.

12.2.

12.2.

12.3.

uporabe kartice potem ko je imetnik kartice druzbo Bank obvestil o
izgubi, kraji, zlorabi ali drugi nepooblaséeni uporabi kartice, razen v
primeru, da je imetnik kartice ravnal goljufivo. Enako velja v primeru, da
druzba Bank ni izpolnila dolZnosti zagotavljanja, da ima imetnik kartice
moznost izgubo, krajo, zlorabo ali nepoobla§¢eno uporabo kartice
prijaviti kadarkoli.

Blokadakartice:

Imetnik kartice lahko kadarkoli zahteva blokado svoje kartice. V primerih,
ki sonavedeniv 11.3. ¢lenu pa je dolzan zahtevatiblokado kartice. Za ta
namen ima druzba Bank mednarodno dostopno telefonsko Stevilko za
blokado kartice v nujnih primerih +43 (0)5 99 06-4500, ki je dosegljiva 24
ur na dan, vse dniv tednu. Druzba Bank je dolzna kartico blokirati v obeh
primerih.

Druzba Bank lahko blokira kartico brez sodelovanja z imetnikom kartice,
Ce

1. obstajajo objektivni razlogi v zvezi z varnostjo kartice, s karti€nimi
podatki ali s sistemi, ki se uporabljajo skupaj s kartico, Se posebej, ko
imetnik kartice Ze poseduje tri predplacniSke kartice z moznostjo

polnitve; v tem primeru lahko druzba Bank vsako dodatno predplacniSko
kartico, ki si jo imetnik kartice pridobi, takoj blokira;

2. obstaja sum o nepooblasceni ali goljufivi uporabi kartice ali kartinih
podatkov.

Druzba Bank imetnika kartice o blokadi kartice in razlogih zanjo obvest
pred, najkasneje pa neposredno po njej pisno po posti ali, v primeru
dogovorjene komunikacije preko elektronske poste, po elektronski posti.
To ne velja, ¢e bi v nasprotju z dolocili zakona ali z odredbo sodis¢a al
urada informacija o blokadi lahko povecala tveganje varnosti, in v
primeru, ko je bila blokada kartice izvedena na zZeljo imetnika kartice. V
primerih blokade kartice iz 12. €lena, lahko imetnik kartice kadarkoli odda
vlogo za izdajo nove kartice, in sicer ¢e razlogi za blokado ne obstajajo
vec ali nikoli niso obstajali.

12.4. Blokada je zaimetnika kartice brezpla¢na.

12.5.V primeru, da je bila kartica blokirana, lahko pogodbena podijetja kartico

12.6.

§13

zadrzijo.
Kartico, ki je bila prijavliena kot izgubliena ali ukradena in kasneje

ponovno pridobliena, imetnik kartice ne sme ve¢ uporabljati ter jo mora
razvrednoteno vrniti druzbi Bank

Nadomestilain stroski:

13.1. Imetnik kartice se zaveze, da bo poravnal nadomestila in stroSke, ki so

13.2.

13.3.

13.4.

§14

doloceni v 19. ¢lenu.

Za izplacila gotovine se zaracunava nadomestilo, ki je dolo¢eno v 19.3.
Clenu. Za karti¢ni promet v evrih zunaj drzav evrskega obmocja kot tudi
za karti¢ni promet v drugi valuti od evrske (14. ¢len) je druzba Bank
upravi¢ena do manipulativnih stroSkov v skladuz 19.7. ¢lenom.

V primeru, da je po poteku veljavnosti na kartici Se dobroimetje, se za to
zaracunava mesecno nadomestilo v visini, ki je dolo€ena v ¢lenu 19.11.
Nadomestilo se bremeni iz dobroimetja, do porabe le-tega. Obracunava
se mesecno, to pomeni, da se nadomestilo v tekoéem mesecu poravna
zanaslednji mesec. Banka lahko nadomestilo zaracunava za vsak zacet
mesec od konca veljavnostikartice, pri¢emer pa v prvih treh mesecih po
poteku veljavnosti kartice nadomestila ne bo zaracunavala. Imetnik
kartice lahko kadarkoli zahteva vracilo dobroimetja, kot je doloceno v
¢lenih 10.4 0z.17.4 in 17.6.

Nadomestila se obracunavajo v breme dobroimetja na kartici. V' kolikor
na kartici ni zadostnega kritja, nastopi takojSnja zapadlost terjatve druzbe
Bank do imetnika kartice. Ta je dolzan ustrezniznesek po predpisih takoj
placati. Druzba Bank lahko taka nadomestila zaraGunava pri nasledniji
polnitvi kartice. V tem primeru se nalozeno dobroimetje zmanjsa.

Tujavaluta:

Druzba Bank obraCunava vse transakcije izvedene s predplacniSko
kartico v evrih. Na podlagi karticnega prometa v evrih zunaj drzav
evrskega obmocja in karti€nega prometa v drugivaluti od evrske sme
druzba Bank zaracunati manipulativne stroske v skladu z 19.7. ¢lenom
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815

15.1.

15.2.

V primeru, ko imetnik kartice potrdi nalog za placilo v drugi valuti od
evrske, se njegov racun bremeni v evrih. Za preracunavane
opravlienega prometa v tuiji valuti upoSteva druzba Bank referencni
menjalni teCaj Mastercard za posamezno valuto, ki temelji na
razli¢nih medbancnih transakcijah (neodvisni mednarodni viri kot
npr. Bloomberg, Reuters) ali nacionalno dolo€¢enem menjalnem
te€aju. Vpoglediv referencne menjalne te€aje so na voljo na spletni
strani www.mastercard.com/global/currencyconversion/. V kolikor
dolo¢ena te€ajnica karticnega sistema Mastercard ni na voljo, se
uporabi referenéni menjalni teaj OANDA Corporation. Izbrani
menjalni te¢aj predstavlja referencni menjalni te¢aj skupaj z odbitki
prodaje. Ti znasajo

+ 1% zavalute drzav evrskega obmogja, Svicarskifrank (CHF),
AmeriSki dolar (USD), Avstralski dolar (AUD), Kanadski dolar
(CADy);

*« 1,5% za vseostale valute.

Uporablieni menjalni te€ajdruzbe Bank je objavlien na spletni strani
www.paylife.at. Menjalnitecajza promet v tuji valuti, ki ga je druzba
Bank prejela od pogodbenega podijetja se dolo¢a na dan oddaje
zahtevka (v preglednici transakcij je podatek naveden v stolpcu
»datum). Oddani zahtevki na soboto, nedeljo ali drzavnipraznk se
prenesejo na naslednji delovni dan. Enako velja, ¢e so bili druzbi
Bank zahtevki oddani na delovni dan, vendar po zakljucku
poslovnega ¢asa (po 18.00 uri). Iz preglednice transakcij (gl. 9. ¢len)
je razviden promet v tuji valuti, izbrani menjalni tecaj, kot tudi dan
preracunavanja. Na spletni strani www.paylife.at lahko imetnik
kartice preveri menjalni te€aj na dan preracunavanja in pravilnost
obracuna.

Spremembe Splosnih pogojev poslovanja, obsega storitev in
nadomestil ter stroSkov:

O spremembah Splosnih pogojev poslovanja in obsega storitev je
imetnik kartice obve$cen pisno po posti na naslov, ki ga je sam
navedel druzbi Bank kot veljavni naslov. V kolikor je bila med druzbo
Bank in imetnikom Kkartice izrecno dogovorjena korespondenca
preko elekironske poSte, se ga obvesti na veljavni elektronski
naslov. Spremembe pogojev poslovanja in obsega storitev veljajo
za sprejete in dogovorjene, €e jim imetnik kartice v roku dveh
mesecev od posredovanja obvestila ne ugovarja, e so spremembe
potrebne zaradi novih zakonskih dolo¢b ali sodnih odloCitev ali
tehni¢nih novosti (npr. nov karti¢ni produkt, nove karti¢ne funkciie)
ali so potrebni iz varnostnih razlogov na strani karticnega podjetja,
zaradi Cesar se temeljina odgovornost druzbe Bank iz kartiCne
pogodbe ne smatra ve¢ kot neznatna. O drugih spremembah, ki ne
sodijo v zgoraj nasteto, se mora imetnik kartic izrecno izreci pisno
po posti na naslov Bank, Servicekontakt: Paylife Service
CenterWiedner Gurtel 11, 1100 Wien, ali na elektronski naslov
service@paylife.at. V kolikor ni izrecnega strinjanja, ostane
pogodba v veljavi, vendar ima druzba Bank pravico do odpovedi
pogodbe v roku dveh mesecev. Enako velja v primeru izrecnega
nestrinjanja imetnika kartice s spremembami SploSnih pogojev
poslovanja.

Imetnik kartice je o spremembah viSine nadomestil in stroSkov ter o
menjalnih tecajih obvesc¢en pisno po posti na naslov, kiga je kot
zadnjega navedel druzbi Bank. V kolikor je bila med imetnikom
kartice in druzbo Bank izrecno dogovorjena komunikacija preko
elektronske poste, se imetnika kartice obvesti na navedeni naslov
elektronske poste. Spremembe so dovoljene in dogovorjene, ¢e jim
imetnik Kkartice v roku dveh mesecev po prejetju obvestila ne
ugovarja, v kolikor zvi§anje zneskov za nadomestila in stroSkov ne
presegajo najve¢ 10% zadnje veljiavne nadomestila in stroSke.
ZmanjSanje zneskov za nadomestila in stroSkiter menjalni tecaji so
neomejeno mozni. Za dodatne spremembe nadomestil in stroSkov
je potrebno izrecno strinjanje imetnika kartice, ki ga je treba naslovit
Vloga za narocilo predplacniSke kartice Addiko V5 10/2017 Stran 4
od 7 pisno na naslov Bank, Servicekontakt: PayLife Service Center,
Wiedner Gurtel 11, 1100 Wien ali poslati preko elektronske poste
na naslov service@paylife.at. V primeru, da se imetnik kartice o tem
posebejne izrece, nipogodbenih sprememb, lahko padruzba Bankob
upo$tevanju dvomesecnega roka pogodbo prekine. Enako pravico
do prekinitve pogodbe ima druzba Bank v primeru izrecnega
nasprotovanja imetnika kartice glede sprememb viSine nadomestil in
stroSkov.

15.3. Druzba Bank se zavezuje, da bo pri obved&anju o spremembah pisno
opozoril na dvomesecni rok, na zacetek roka in na razlago ravnana
imetnika kartice oz. na nujnost izrecnega strinjanja. Prav tako se
imetnika kartice opozorina to, da pomeni nekori§&enje roka pod pogoji
navedenimi v 15.1. oz. 15.2. ¢lenu potrditev spremenjenih pogojev
poslovanja. Druzba Bank se zavezuje, daimetnika kartice opozorina
pravico do takojSnje brezplacne prekinitve karticne pogodbe pred
nastopom sprememb.

15.4. Ne glede na dolocbe v 15.1. do 15.3. €lenu lahko druzba Bank v skladu
z 19.8. ¢lenom brez predhodnega obvestila imetnika kartice spremeni
menjalni teCaj, ¢e se v skladu z istim ¢lenom spremeni referencni
menjalni tecaj.

816 Spremembenaslovain elektronskeganaslovaimetnika kartice:

Imetnik kartice mora druzbi Bank v dogovorjeni obliki komunikacije
(pisno po posti ali preko elektronske poste) sporoCiti vsako
spremembo naslova, ¢e je za komunikacijo navedel drug naslov,
vsako spremembo korespondenénega naslova, in Ce je bila
dogovorjena komunikacija preko elektronske poste, tudi vsako
spremembo elektronskega naslova. V primeru, da je imetnik kartice
spremenil svoj (korespondenéni) naslov in/ali elektronski naslov in o
tem hkrati ni obvestil druzbe Bank, nastopi na strani druzbe Bank v
razmerju do imetnika kartice veljavno stanje, na podlagi katerega bi
dostava poste brez spremembe naslovaali elektronskega naslova ob
nemotenem posiljanju na korespondencnioz. elektronski naslov, ki je
znan druzbi Bank, uspela, pri C¢emer je druzba Bank dolzna po$to
posilianje dostaviti na oba naslova, tako na korespondenénega kot tudi
na elektronskega. Druzba Bank si pridrzuje pravico do poizvedbe
naslova imetnika kartice (s pripadajo¢imi stroSki za poizvedbo v
skladu z

19.5. ¢lenom) zaradi povzrocenih tezav pri dostavi poste, ki ga je
zakrivilo ravnanje imetnika kartice (Se posebej v primeru krSitve
obveznostiiz 16. ¢lena). Poskus dostave poste na naslov, ki je bil na
tak nacin ugotovlien, ne vpliva na veliavnost dostave na
(korespondenc¢ni) naslov, kiga je imetnik kartice kot zadnjega navedel
sam.

817 Veljavnost pogodbe/odpoved/prenos po prenehanju pogodbe/
zastaranje:

17.1. Veljavnost pogodbe:
Sporazum velja za obdobje od trenutka prevzema oz. dostave
predplacniSke kartice imetniku kartice do roka veljavnosti na
predplacniski kartici, to pomeni, da preneha s koncem meseca, ki je
naveden na kartici (4.1. ¢len).

17.2. Zamenjava kartice:
Ce siimetnik kartice v &asu veljavnostikartice iz kakrsnihkoli razlogov
zeli zamenjavo kartice in/ali Stevilke PIN oz. je zamenjava kartice
potrebna (npr. zaradi tehni¢nih napak, blokade ipd.), mu bo druzba
Bank brezpla¢no poslala novo kartico in/ali novo $tevilko PIN.

17.3. Prenehanje:

17.3.1 Odpoved s strani imetnika kartice: Imetnik kartice lahko pogodbeno
razmerje ob uposStevanju enomesecnega odpovednega roka kadarkoli
pisno prekine. V primeru utemelienih razlogov ali pred zacetkom
veljavnosti sprememb Splosnih pogojev poslovanja, ki jih je napovedala
druzba Bank v skladu s 15.1. ¢lenom, lahko imetnik kartice karti¢no
pogodbo v pisni obliki takoj prekine. Prekinitev ali takojSnja odpoved ne
vplivata na obstoje¢e obveznosti, kijih mora imetnik kartice izpolniti.

17.3.2 Odpoved s strani druzbe Bank: Kadar imetnik kartice prekrsi kljuéne
pogodbene obveznosti, ki za nadaljevanje pogodbenega razmerja niso
sprejemijive, lahko druzba Bank pogodbeno razmerje iz utemeljenih
razlogov takoj prekine. Pomemben razlog za takojSnjo prekinitev
predstavlja krSitev dolocila o Stevilu sklenjenih pogodb z druzbo Bank za
predplaéniske kartice. Stevilo kartic na imetnika kartice ne sme presegati
Stevila treh veljavnih predplacniSkih kartic hkrati (»nadstevilcna karti¢na
pogodba«). Druzba Bank lahko vsako nadsteviléno karticno pogodbo
pisno prekine. Prekinitev pogodbe sledi v pisni obliki, ali v drugi, z
imetnikom kartice izrecno dogovorjeni obliki komunikacije od papirnate,
na drugem nosilcu podatkov (npr. elektronska posta).

17.3.3 S prekinitvijo 0z. z odpovedjo pogodbe preneha tudi pravica do
uporabe kartice in/ali karticnih podatkov za sklepanje pravnih poslov s
pogodbenimi podijetij.

17.3.4  Po prenehanju pogodbenega razmerja je treba kartico takoj vrnit
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druzbiBank.

17.4.V primeru, da je po prenehanju pogodbenega razmerja na kartici Se
dobroimetje, lahko imetnik kartice imenuje finan€no institucijo, pri kateri
ima odprt bancni racun in zahteva izplacilo dobroimetja (gl. 10.5.
glen). Ce zahtevo za izplagilo uveljavi kasneje kot v enem letu od
prenehanja pogodbenega razmerja, lahko druzba Bank v skladu z 19.6.
¢lenom zahteva nadomestilo za prenos, ki ga poracuna iz dobroimetja.
Do vracila sibanka v skladu s 13.3. €lenom zaracunava nadomestilo, za
kar bremeni razpolozZljivo dobroimetje. Do vracila si banka v skladu s
13.3. ¢lenom zara¢unava nadomestilo, za kar bremeni razpolozljivo
dobroimetje.

17.5. V primeru prenehanja karti€nega razmerja—ne glede narazloge zanj —

seimetniku kartice sorazmernidelez nadomestila za kartico vrne.

17.6. Pravica do izplacila dobroimetja na predplacniSki kartici preneha v
skladu z 1478. ¢lenomavstrijskega Ob¢ega drzavljanskega zakonika po

poteku roka od trenutka neveljavnosti predplacniske kartice.
818 Veljavno pravo:
18.1.

18.2. Za pogodbe, sklenjene s podjetniki v smislu 1. ¢lena Zakona o varstvu
potro$nikov (Konsumentenschutzgesetz — KSchG),ima izkljuéno sodno
pristojnost sodis§€e v prvemdunajskem okrozju (Wien, Innere Stadt).

Uporablja se avstrijsko pravo.

18.3. Za pogodbe, sklenjene s potrosniki v smislu 1. ¢lena Zakona o varstvu
potros$nikov (Konsumentenschutzgesetz — KSchG), so sodno pristojni

zakonsko dolo¢ena sodiS¢a.

8§19 Nadomestilain stroski, viSine zneskov:
19.1. Izdaja predplacniSke kartice: 9,80 EUR
19.2. Polnitev: 1,35 % od zneska polnitve oz.
najmanj 1,50 EUR
in najvec 22,00 EUR
19.3. Nadomestilo za posameznidvig gotovine
v skladu z 13.2. ¢lenom 3,50 EUR
19.4. Posamezni zahtevek o stanju dobroimetja
ali o podatkih transakcije po SMS-ju: 0,25 EUR
Zahtevki preko interneta so v skladuz 9.1.¢lenom
(www.paylife.at/guthaben) brezplacni.
19.5. Nadomestilo za poizvedbo
naslovayv skladu s 16. ¢lenom: 3,30 EUR
19.6. Zaprenos dobroimetja:
5% od prenosa zneska, najmanj 2,00 EUR,
najvec 5,00 EUR,
¢eimetnik kartice zahteva prenos
19.6.1. prediztekom pogodbenega obdobja,
19.6.2. zaradi prekinitve pogodbe pred iztekom pogodbenega obdobja

(17.1. ¢len)
19.6.3. po vec kot letu dni od prekinitve pogodbenega razmerja (17. ¢len).

StroSke za prenos na ra¢un zunaj enotnega obmocja placil v evrh

SEPA v celoti nosiimetnik kartice sam.
19.7. Manipulativni stroskiv skladu s 13.2. ¢lenom: 1,5%

19.8. Referen¢nimenjalni teCaj v skladu s 14. ¢lenom: menjaini te¢aj za tuje
valute karticnega sistema Mastercard, oz. ¢e valutni te€aj ni znan,
referencnimenjalni te€aj OANDA Corporation

19.9. Imetnik kartice nosi stroSke za uporabo telekomunikacijskih sredstev
sam.

19.10. Omejitve viSine zneskov v mati¢ni drzavi:

. Dvig gotovine: 400 EUR na koledarski teden (veljale za imetnike
kartice mlajSi od 18 let)

. Brezsticno plaCevanje s tehnologijo NFC (near field

communication): praviloma 15 EUR na transakcijo, razen ko
posamezni trgovcisprejmejo viSje zneske

19.11. Nadomestilo za pripravljeno kartico po poteku veljavnosti kartice v
skladu s 13.3. ¢lenom: mesec¢no 2,00 EUR

8§20 Opozorilo:

20.1.Nekatera prodajna mesta lahko za storitve, kise placujejo z uporabo
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kartice, dodatno zara€unavajo nadomestilo za njihove storitve (npr. na
bankomatih). Druzba Bank nima vpliva na to. Priporocljivo je, da se
predhodno seznanite o morebitnih stroSkih. Na bankomatih se
praviloma pred izvedbo transakcije izpi§e ustrezno obvestilo, pri emer
druzba Bank tudi v tem primeru nima vpliva na to.

20.2. Nekatera pogodbena podjetja (zlasti v tujini) sprejemajo kartico za
placiine namene le ob dodatni identifikaciji imetnika kartice (npr. z
osebnim dokumentom s fotografijo). Druzba Bank zato priporoca, da
ima imetnik kartice pri sebi vedno osebni dokument s fotografijo. Prav
tako svetuje, daima na potovanijih v tujino pri sebi Se druga placilna
sredstva.

20.3.V posameznih primerih lahko tehni€ne napake, ki bi se pojavile,
preden bi druzba Bank prejela nalog za placilo, vodijo do neuspesnh
transakcij. Tehni¢ne napake in primeri, ko posamezno pogodbeno
podjetje kartice ne sprejema oz. zavraca transakcijo z njo, privedejo
do tega, da nalog za placilo ni bil posredovan druzbi Bank. Posledi¢no to

pomeni, da postopek placila in placilo nista bila izvedena.

20.4.Visina nadomestil za dvig gotovine in brezsti€no placevanie s
tehnologijo NFC je lahko glede na drzavo in/ali bankomat in/ali
prodajno mesto razli¢no. Ker druzba Bank na to ne more vplivati

svetuje, da se pred potovanji v tujino seznanite z vsemi informacijami.

20.5. Druzba Bank ne zagotavlja nemotene dostopnosti in delovanje

bankomatov.

20.6.V primeru, da imetnik kartice nepravino ravno s samopostreznim
terminalom, lahko ta kartico iz varnostnih razlogov odvzame. Imetnik

kartice s takim varnostnimmehanizmom soglasa.

20.7.Ce se imetnik kartice $e ni registriral v varnostni mehanizem 3D
Secure, predplacniSke kartice za placila na internetu pri trgovcih, ki
placini postopek vodijo z varnostnimpostopkom 3D Secure, ne more

uporabljati.

I. Posebni pogoji poslovanja s storitvijo »SMS-obves€anje, ki jo
nudi druzba BAWAG P.S.K. Bank fur Arbeit und Wirtschaft und
Osterreichische Postsparkasse Aktiengesellschaft (v nadaljevanju:
druzba Bank) za predplacniSke kartice z moznostjo polnitve (verzija:
julij 2016, stanje maj 2018):

Preambula

Storitev SMS-obvescanje predstavlja za imetnika kartice dodatno obliko
varnosti, saj ga nemudoma obvesti o opravljenih nakupih izdelkov in storiev
s predplacnisko kartico z moznostjo polnitve (v nadalievanju: kartica) pri
pogodbenih podjetjih. Posebni pogoji poslovanja (v nadaljevanju: posebni
pogoji) dopolnjujejo v vsakokratni veljavni razliCici SploSne pogoje
poslovanja s predpla¢niSkimi karticami z moznostjo polnitve (v
nadaljevanju: sploSni pogoji), ki jih je izdala druzba Bank, za katere je bila
sklenjena karticna pogodba med imetnikom kartice in druzbo Bank. S
Posebnimi pogoji poslovanjaje urejena le uporaba storitve SMS Info, ki jo
banka ponuja. Dolznost zagotavljanja informacij v skladu z avstrijskim
Zakonom o placilnih storitvah (Zahlungsdienstegesetz - ZaDiG), veljavnost
Splosnih pogojev poslovanja in informacij v skladu z zakonom ZaDiG, kot
tudi v skladu z avstrijskim Zakonom o finanénih storitvah na daljavo (Fern-
Finanzdienstleistungs-Gesetz - FernFinG), ki so brezplacne, pa ostaj
nespremenjeno v veljavi.

8§81 Registracija:

Ko se imetnik kartice Zeli narociti na storitev SMS-obves¢anje, mora
druzbi Bank po SMS-ju posredovati svojo karticno Stevilko. Druzba
Bank imetniku kartice skupaj s kartico posreduje potrebne kontaktne
podatke za registracijo. Ce se imetnik kartice za storitev odloi
kasneje, je storitev na voljo na spletni strani www.paylife.at druzbe
Bank.

§2 Veljavnostin prekinitev pogodbe:

21. Veljavnost pogodbe:
Pogodbeno razmerjezacnetecis prijavo imetnika kartice v storitev SMS-
obvesc&anje (»Info SMS«) in se kon€a z iztekommeseca, navedenemna
predplacniski kartici kot mesec prenehanja veljavnosti kartice.

22. PredCasna prekinitev:

221. Prekinitev s strani imetnika kartice: Imetnik kartice lahko pogodbeno

verzija: maj 2018, stanje marec 2020
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Splosni pogoji poslovanja za predplacniSke Addiko
kartice zaponovno polnjenje

222.

223.

§3
31

32

33.

34.

§4

85
51

52.

razmerje kadarkoli takoj prekine. Za prekinitev pogodbe nista potrebna
navedba razloga ali upoStevanje posebne oblike odpovedi. Imetnik kartice
mora pa zahtevo o prekinitvi druzbi Bank posredovati pisno po posti (tudi
preko elektronske poste), po telefonu, ali po SMS-ju z besedo »OFF«
(izklop). Potrebni kontaktni podatki so dostopni na spletni strani
www.paylife.at.

Po prejemu obvestila bo druzba Bank prekinila pogodbeno razmerije.
To pa ne vplivana obstojece obveznosti, ki jih ima imetnik kartice in ostanejp
zanj zavezujoCe. S prekinitvijo karticnega razmerja za storitev SMS-
obvesc€anje ni hkrati prekinjena ali zaklju€ena tudi karti€na pogodba.
Obratno pa storitev SMS- obvesc€anje s prekinitvijo karticne pogodbe
avtomati¢no preneha.

Prekinitev s stranidruzbe Bank:
Pogodbeno razmerje preneha s prekinitvijo kartiéne pogodbe ali s
prenehanjem storitve SMS-obves¢anije.

Pravice imetnikakartice:

Ko imetnik kartice s kartico pri pogodbenemu podjetju izvede placilno
transakcijo (v nadaljevanju: transakcija) ali na bankomatu opravi dvig
gotovine in je bila zato opravljena spletna avtorizacija, o tem prejme
SMS-obvestilo. Ce za izvedeno transakcijo spletna transakcija ni bila
izvedena, posilianje SMS-obvestila ni mozno.

S SMS-obvestilom se imetnika kartice obvesti o vi§ini zneska
opravljene transakcije.

Opozorilo: Pri posameznih pogodbenih podijetjih (npr. hoteli, druzbe za
najem vozil) obstaja moznost, da se navedeni zneskiv SMS- obvestiu
razlikujejo od dejansko knjizenih zneskov. Do razlike pride zaradi
predhodne avtorizacije, ki jo opravi pogodbeno podjetje.

Imetnik kartice prejme SMS-obvestiio o polnitvi svoje kartice z
navedenim zneskompolnitve, takoj ko mu bodo sredstva na razpolago.
Prav tako lahko stanje dobroimetja na kartici kadarkoli samostojno
preveris poslanimSMS- jem z znakom»?« (vprasaj) na Stevilko druzbe
Bank. Imetnik kartice plata za opravlieno storitev nadomestilo (gl.
»Nadomestila in stroSki«). Potrebne kontaktne podatke je imetnik
kartice prejel ob registraciji, prav tako pa so na voljo na spletni strani
www.paylife.at.

V primeru, da je mobilni telefon imetnika kartice v €asu poSiljanja
izkloplien ali da nima dostopa do spletnega omrezja, se odvisno od
posameznega operaterja, SMS-obvestilo poslie po vkiopu mobilnega
telefona oz. ob ponovnem dostopu do spletnega omrezja.

Obveznostiimetnikakartice:

V primeru, da imetnik kartice prejme SMS-obvestilo, Ceprav ta kartice
ni uporabljal, je lahko priSlo do zlorabe ali druge nepooblascene
uporabe kartice. Priporocljivo je, da imetnik kartice ravna v skladu z
drugim odstavkom 36. ¢lena ZaDiG-a in takoj, ko ugotovi, da je priSlo
do izgube, kraje, zlorabe ali druge neavtorizirane uporabe kartice
nemudoma o tem obvestidruzbo Bank. Potrebne kontakte podatke so
na voljo na spletni strani www.paylife.at. To pa ne vpliva na pravico
imetnika kartice do povracdila, ki jo ima v skladu s sploSnimi pogoji.
Obveznost druzbe Bank gle de dostopnosti:

Brez poseganja v obveznosti, ki jih ima druzba Bank v skladu s
splo$nimi pogoji, vzame imetnik kartice na znanje, da druzba Bank nima
vpliva na tehnicne zmogljivosti podjetij (mobilni operaterji), ki so
vklju€eniv posilianje SMS- obvestila in tako ne more prepreciti tehni¢nh
moten;.

Mobilnega operaterja izbere imetnik kartice sam.

§ 6 Spremembe Posebnih pogojev poslovanja, obsega storitev in

87
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nadom estil ter stro$kov:

O spremembah Posebnih pogojev poslovanja, o obsegu storitev kot tudi
o nadomestilih in stroskih je imetnik kartice obves€en na navedeni
(elektronski) naslov, ki ga je kot zadnjega sporocil druzbi Bank.
Obvestilo se izda v papirni obliki ali v predhodno dogovorjeni drugi obliki
medija za trajno shranjevanje podatkov (npr. elektronska posta). Za
ostalo se smiselno uporabljajo dolocila 15. ¢lena sploSnih pogojev.

Sprememba Stevilke m obilnega telefona:

Imetnik kartice mora vsako spremembo Stevilke mobilnega telefona
pisno ali preko elektronske poste sporociti druzbi Bank. To ne
vpliva na dolo¢ila 16. ¢lena splo$nih pogojev.

§8

§9

§10
10.1.

10.2.

Brezplaéna obveznost obvesc¢anja druzbe Bank

Ta oblika komunikacije ne zmanjSuje obveznosti druzbe Bank do
imetnika kartice, ki izhajajo iz avstrijskega Zakona o placilnih storitvah
(ZaDiG) in splosnih pogojev.

Veljavno pravo:
Uporablja se avstrijsko pravo.
Nadomestilain stroski:

Imetnik kartice stroSke mobilnega telefona (vkljuéno z morebitnimi
stro$ki gostovanja za prejem SMS-obvestila v tujini) nosi sam.

Nadomestilo za preverjanje stanja dobroimetja

ali podatkov o transakcijipo SMS-ju: 0,25 EUR
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